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Abstract

Based on the theoretical framework of Said’s “Orientalism”, this paper explores the connotation of
the discourse mechanism of traditional Orientalism and how the discourse has an influence on
image construction in audiovisual materials and on audiovisual translation. Audiovisual transla-
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tion, and in particular subtitling, is not limited to the translation of verbal language, but also in-
cludes multimodal interpretation of sounds, pictures, and even characters in audiovisual mate-
rials. This paper, based on the theoretical framework of multimodal discourse analysis, explores
whether the portrayal of oriental characters in American dramas still extends the construction of
Orientalism discourse, and how the Oriental images are presented in audiovisual translated texts.
On this basis, this paper attempts to deconstruct the stereotype of the Orient in the eyes of Wes-
terners, in order to subvert the established relationship between Western dominance and Orien-
tal obedience, and reshape the image of the Oriental.
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1. 5|15

IR, SERIFRIZR T NI S B WA, 0 (B0 PRSI E R, (MR
W) 2R LR [F) 2 —— R H R R, (R4 R B A M E m R
JRAC R AE . A e E A R BN R 7 NEVS 7 AR IR, kG S RBER, W (WERER]) #
BT B, RE R E G SRR KR X 3 E Sy, fER S 2 SRR E CR
WRSCACREZ R P G 545841 . ERBRIBAR, 20U B Rt B A 7R R T AR Rt R
BB o SRTHT,  DAAEXS AR o AR T T8 SRR I 7 22 N L2 2 B U A R, IR AT S 28
1 5 IEE R WL, SRR AR A, ORI A ST S R B R A S E T i E L] [2]
77T, B ESNEARIRRE S HE, MBI BRSSO A bR R B B M H AR . 6 SRR B
1 S 2 B AR R O 7 A B SRER AZ B AN TR P AL I A . RS I TEE T 2 MAE & A
JEEXTAE Bront 1 FR AN [RI RS (R T SRR ZEAT 40 A (W HE BB, 2007 [3]: 2Rk A=, 2007 [4]: k44, 2009 [5],
2018 [6]5%), X EHTESCA B Z ARSI T MR, T BRI R R W 380 % SR B 98 ) 22 445 R 0 B SR
MRS, 5 ZBE SRS S EE R BT IER .

ASCEISRAITAE S “RITTER” @I 2RS0T, B EIZDUF =A@ 1) 5% A )
“IRDTES AEENUED AT RECE b “CRTTE R MR R BARRAEAE? 2) X —iHIENLH]
W SRR R R SR AR TTE R MIZ A EMN? 3) LR EEF AR, SRERR D
&, B SRR AR ERNIAERT IR, BRI hAFR A =2 M X P D s AR R R B, R AR
W, XX “AEKIA TERMBHAN LRI RE R T o AR E] “ARI77 FERfEHE. AL,
HAR DA R B I R M X o 7E 18, 19 40 2 5 KRN 25 07 7= A Ml K JUE AF g s e, ax et X B A 2
“HTIRIARTTRHE” [7]

2. B EXRIRILHES

AL - % Ut (Edward Said)fE (5 J7%%) (Orientalism) K77 [ 18 40 MR Sk i 45 W 5%
PRI AR AL TP T I AR R . 5 TR, Orientalism A =AM X —F2&ER
SERFEFR —FB4ETT s —FROEE TR IR, AR PSSR T R ——
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(RS

AERMNEE, thase, TRFEIERE S FIARE, #& “HRITH [7]e RART 5 R AR 1) [ s
BT EARFR R Z BN EE L —.

B2 A AR ST IR R B AE R AR DT A b b, RO AR, BL“AR
777 (the Orient)5 “Pi75” (the Occident) P # Z [A] AR IB FIA R IR & X ER X 4r ATl . ZRJ7 271X — 44 14]
KB AT 19 L0 20 20 B RGIE R = XBUG O F . AR KRR T, ZIusid ik
WHI b7 BR. BOMETE 7 )¥ B SR e NS R REER . Wd, AMMAER[7]. it
Befih b, PR R T DL A SO AR SCGER R, KT SRR LR, FR AR T s B AL,
MR T PE 7 IR AR T .

% S, 7R 22— Pk RGN 5 FERR I DX 43 FF SR I AR A8 1T R ST A PR A% 0 e -- BRI B
RN SCAGALER T BT AR RN BRI SCAR[ 7] SR PR AN I 28 B B = 20 B SCAG R A, HERR T BE BT =
PURIPRBE RS P I AR SR 3R H S i mT BB I . MR, RO 2R A A5 S0 260, s, BTdida
SCEFTE S R KR AR T I SCAR DL B 2 5 I A — M A BUR R o % R Ak Y B A 2y
GUIRATH, AT B B R B BRI SR IR IE[8] . ZRNNFIN, BE RS T R 710K AL 5
FE: “VUHERFZIELENNT. REMNAF; VU7 REIR AR 7 5T SCAR R f R ERT AR AR 7 Bl sk
MR R RAZR) MW EL R A s BT EASIENEN. BEASHWNEMR” [9]. Fit,
RITE ORISR SRS ATE ST BBk e v 7 BRI — Ry, B RR 4Ry
MARTTIG0G . ERABUE” (A R). 2, ZRITFEMNT NIRRT, &R IR AR T 17
i, BEA ATk G A LE P 7 E AR o T 5% XA R 7R B & FE AR G0 AR 07 i 7 Bt 1 L ig
ATHL, BY “HRITEL [7].

S SR, ZR07 E SRR T — R R AR . WAL IR JE I T RS . R S b
V975 2R 7 A e e VE N ERAS . SRR, AT RIS T —Fhml DA FL . FEZ A I AR 5 SO . X —
ARG, 07 LT R R A 2= i ok it 7y . ESXFPEA R, P72 AT E S &K
R B RIEHIAOCERE), BN AR T I LR B D SR . R g, TR AR “ R
Ji7 AR ESLARAE, TR “AMhE” WAEREW . “RI7E RSN, HSERTE 5 AL AT
B [10]e RITHDRH) “HRIT7 FEARSA R ELLI ATy, MR EET R NMAERIHER
GAEEFTA TG NS TR NFTBE M ZIMR AR T T % . (R, OB R 7 S 9 R K 76 3 B 7E 5 7R
TR FR P AL RSB RS, B A S T R B SSs BB A ME” [7].

RITFESOEERM IR T RE G KB RO ITA) . R KR, I T 787 SRS AN E R
Mg . PO ERIAR AR “HnikSCi” Wi, BOPR AR ME . B, S ST S AU 3R
W [8]e ANRLUEANRAEMIE, &, ERERUSHUANERAEMEE, HREX R T 347 30
th, HIRM . RS T ANEH I 2, PHJ7 AR SOl 2 e R AL VN R TT RGN
P8 75 U AEDULRA B e A, BB B S T R . A AT SRR B S bR o2& —Fh “ AR5 32 IR
R [10] 38 NS R I, AL GBI FE00 T, 7677 R 18 58 B g i) (%) m R T 0 [ ¥ M A7 T
WHEBENE R R DT SGHEERIKE . iR E, “REPER R A EIRA SN, H2&H A+
] (1) 7] RAE VG 77 BEN 18 R AT A AE R B IR, 2R 07 3 SCTEAB L 6T 48 705 78 07 136 16 e A B 2 0
B [9]e Kk, ARSI S 2R 5 32 SCEENLE R FEA L, B BA B AR 2

RIT AR BRI 2R 07 (AR BB AAR, TR — B NOIE Bk S R T A RIERIA R, B8
FJUMARTTR TR Z T P X — R R 5 SR 2 2 5 RIBUA LA 2 (R AATE R 2 R
W5 JE THD PRV RR S A5 2R 7 25 RO — oA B8 i 2 52 AR I HE SR, “FR 77 JE I A A NV 7 B R
BEIRRE TVATE 77 B SO AT, AT AU S R EIER R SUE R T E B R S M IR R R, RE
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AP BAT 1 NIRRT S A 22 FF ARIRE IR J o RTH, ASSOREE T 5% SUEE AR D7 22 103, 0 se
Rl PR R R 5 N B 00 5 A I AR 5 LE LI 8 b R et i, DUHORIR AT T SRR ML X
FEVE 7 A G I 77 o

3. MrEFH SESHMRFGE

Kress & van Leeuwen #5t, “ZHESHRIZH UM 5788, BiZe oA T/ 5 PR AL )
TS XIS, ST SR ThRE, BT RO [11]. 2RI EDH WIE I 2 AT IT AR [12],
HIRZ RATNREE T F0Rm, ANES MO S R e 2 IR SESIEEASHME
ARGt ZESIHIESESASIEE R, BEEME. ARFIERIN L REE[13]; BN R L s
T IR R SRR A 3 AN AT A3 R R [14] 15 2R bR, 2 U= A 2 R A5 JL RIE F 1 45 51
JURP RS BAR RSN 78, B RS R EEM, AR BMER . WrEsEm Y, EREGI
BEAS) 7 R EEHAL, AR AR (WT S A ) AR AR AT B D0 s A0 5 pp R B4R B N USSR . BRIk, 24t
BRI Z M S EAER, AR R SRR I 2

Kress & van Leeuwen #& ! T Z B A O FE, BIUEE. &3t 4277 oAE[11].  “IEiEREk
FAE PR HEABLELAER” , EEsE e, RN SES P RE. PRl R B S
FOBB AT, R SESMESNT, AChRE X B SGETIERE[6]. BTN THAMRIEZ (1], BUHE
ERRAEBS KRR . AT AT . SRS Z [ el o [F) 80 A B 2 HE R FR s 2 it @5
2o WS RIRREH . P CORIRIAMMAG, RIEFF S R SE R RERIA R, s R
Sl SR AR IR AR [11]. ST E B — B N R, A R R R AR LR
JRSERI IR . o AT DR AR A FAR AL, (IO H PR BRI 25 R (R S A 0 A I R A 5 b
BHO AT FE .

“ ZRLASTEE T 2 B AL 2 AR5 B RAE Rl — B R R AT i R SL I X [15]. SKAERRTE RN
REiEE IRy b, R T ZSESIEES TGS EWAEL, SRR, B2, NAZEE, ik
Eif. HOGRFEMFEW T (K 1).

TR S — PG 7 2 M RS (B T SCF) RAE IS E B S 2 HEIER . Kk, 24
BAEE M0 T RIRAT T, R EEE S HE . 07 BRI BIRAT 7T B E .
ERITER T, B EREEAIEHEES SRS, —AfSIHEER L. BBIEESS TS HE
TS R AR R SCEEM[16]. 1SR RITE B I R AR 20, R TR &) B T —0E 5 3R m
B, HOB AERGE— 2SS B RR . TERIELIT SUARRE, SRS S v] DU SR Bk
T8 5 2 1H Mo 5 B k. Ik, ARSI A FE A T IR T B R 1R SR, i AR 2 BE 7
B E R THA B TR E S — A8, SR EOG A NURIAE R . BN, ARSCRASER (s3] R
A% ) (Grey’s Anatomy) - 7R 77 T GRS IR 0] NP, SRT AT A i p 2SR BB R MR R K £
BEASTES N IR SURIEBIR
4. ZRIPRFERNZES T

(S BEAEME) RHEET A F (ABC) 2005 4F H i — i E 2. iZBILIE S N, #5557
—REE RS S BE AR 2 IR (R A B R AT e Sl L R S RS, fE R IR E AR R B 4 T K
BERIERECER. AR 2022 £ CEH BT IRIBKEARTE A SRR TR R0 L E
JRR 22— ik, BEZERIERNFERI— N EZRA, PR A 5 2 0od e 2 —
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Figure 1. Comprehensive framework for multimodal discourse analysis

1. BESIEEDIGREIER[S)

IS

R R CRITRR” 3E 2 (Sandra Oh)## 122 4E Cristina Yang. 5t 5138 FE A% A
BN 57 Ja3E KRG RIS LR A2 . Bd Yang BORTEE, (HSERRRTE L IR L (Beverly
Hills) (18 AN XA K SRR X 12 A ) Z K IH SR AN T 2507 5 SCHIsem . b s v LR A N
B BN RREA T (EIBEAKRE) £-F% 8. A REERR A CKERSIZH, Ed s E
78 i1 Katherine Heigl #7378 1) /1 €& Isobel Stevens, [FIFEHESESJEEAE, FE3R Yang KA NAER . SR,
Yang K 1 2 Jh, FnHIFARE S ANIGIE, Stevens RoRREZ N4, Yang R Nt E2EHE A, HY
FAtb N—FELESE EHOK, b ME— 2 i SR B T F Mt 48 8 SR . B Yang HARTESEEBCN &
M R BE (BRI v 50, HARSOR TR, HRENFEEFRIE, U225 1), SR, Kot i i % %85G
IR 7 78 5 % T 5 AR ZIAR BN 52

MBS TEAE T I RE , SUZ TR 2 RSB O AT Re oG . e hrififege, Tl
ARHE XN B HRE M I, R I BT e s SCE R, s P a g sk
=, I AR BB B2 B AE S I 00 . FHRERITE, b T S2 R (R A0 23 (R A PR, S ]l S A7 7
MR . 7E sz, WiEiE Can you just ask her what’s wrong?® %4 “REE I fh /B4 T2 7 JFEc R
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M VS, A TE E ER A RAFZE SR, RMES UARB IR, R 5 2%
ARy PRI 7R 5 3 307 ARENLED P NI B ZIBRED S . 7E Stevens, —ANSAY )35 E Lo %140
FntE L, AR Yang —FE “HRITNT BENZ SRR, EEEMH R E, Yang 5 AN B AR RE i)
RT BT IR . TR R, A0 AR S AT AR S S R S ) 1 R A R SRR R T
o EEAN AR o

BN R R ZERALPRMEERARNE, GFE S HERAEHRE S HEIESE . 185 HEIENEIE S L
HFRIA RS O AT B SC, T ARE S MBS R A TR B R U TR & R R R . “iE
SR EMEAE R S B S, AOEL, TR S ARE S AL R S AR 115
R, B, SGAERIERERNEN TR ARIERE CEFEEER [17]. gitd, &RERK
Stevens HIJE 55 S s s 3 AR TR GO A T BEER XS E . ARE S EA P IEZS, W Stevens &
NS . Yang 1R HIRNE, DARARIEIE, Yang SHESET IO B OFAITEBEN), IR 7 8Ehge.
Stevens [FAFLfEFT Yang HZHIES, XROE SRS RMENE E——Yang TERIEMA TR KL, M—
WIRIIH SOk B FHEE SRR 1A T AR SUORHE N 25), (553 NPT S Z)E -+ 53 26 . 7EiX—
Y, SRS, IS EEES, WRER, P EBRE . IEFEES R FENZREL,
MRS T RS R TIE S TR R E .

Table 1. The transcription of Scene 1 visual frames from Grey’s Anatomy®
F L ALIEERE) HR 1 EBEHER®

ST TT

Y: - You get a good case? - T
S: - No, her. AN, R

S: She won’t let me sew her up. AR SE T

S: 1 wouldn’t have called you, but | can’t get the translator. FEASAAEIERT, (HIRIEAZIEIDBE

% S: Can you just ask her what’s wrong? PRBE IR A W 8 4 1 e
Y:- No. -7
S:- Why not? A RAT -
Y: Because | grew up in Beverly Hills. RN AE B B AL KK
Y: The only Chinese | know is from a Mr Chow’s menu. % R AR EHCARIESEEA LRy rh e
Y: Besides, I’'m Korean. MmH, FEEHH

B FECT R R A EASCHITHETER A, I, SO REP NS B LA SF SRR LR 2 b e
Wil DRI, R R R BB R A A R S
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(RS

SRR TG 5 B ARTE 5 B 8 S SRR ANE 5 AR S, P aiiE 5 2 F 5y,
PEESHREN . FM. FE AR ARE SRR S E S ARG . AR R BT R i
HEAE O IERRE R RFE, XS n R OREIE T eRIe . & UKD R RS A R A .

R B AR AN E A S L (Mrs., Lu). MBS T, (HEFATEE, M EEAE
REEFMWM L. MK ZILR TIREB RS0, AReEERSZ. BB TS Lt ASUEE, TEE
IR Stevens Wi . WNZBSTRESHT A EORE, WISt LS ARE SR ——F bW
GRS BRI B (FH B¥) M, SiHFHEESPRIIE SBBRILANC R . Bikms)
PRSP Al 1R SRS IACR . (Bl T B2 S, M B BB s iE 5 B0 S 2
W SAEIE. B, IR, SRS BA ARSI RA R . PSR R IFA A
B, AR TS TR, TR AR AL 1 A, MRS AT SR R SR AL
ARNGEAR ) . ANERX TIAGE R TTEZ PR 2 5% Stevens LA, 77 oA HT ) AW AT ) 1
HHEHENES, R REL T . Uit R BIE R RKRAAAE. R, BoRBA
I PGTTHRFAERY Stevens BRAEF B L i JLgES TN, —E B X ESEHL T VTR ATTH RO
e, FRETRR TEER. 5ERAESHERANT “fbF” BR, FRIE7 IR,

EAR P L YU A P SC (), (BRI R T 37 0 S B A A TR LR e A 1 40, 23
£ b, FOHET TR XA ReR TR %R, B JiE, EONIEEREE, JEA
FEPTA K H K5 AR AT EAr i (L3 2) o

Table 2. The transcription of Scene 2 visual frames from Grey’s Anatomy
F 2 AXLIEERE) BF 2 BEHER

e T
winn
ST TT
S: All right, Mrs. Lu, I’m Dr. Stevens. W, ARK, BRI CESE
S: I’m gonna sew up your wound. PR rag G 0
S: you’re gonna need about six stitches. PR 5% 75
S: Are you allergic to any medication? PRI 2 I g
PR 22 Yl A 3 L: Can you speak Chinese?
=
TR L: Please help me.

S: Oh, I’m sorry. |-l don’t... do you speak English?
LA UAES I A LB

TR T Mt

PRA A W B

S: I’ll find, um... does anybody here speak Chinese?

AFEE, BAZ, Ry

L: My daughter is outside. She is worse than me.
L: I just hurt my arm. She was...

L: Are you listen to me?

TN, AN
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(AR

IR T PR OB AL, LB AN RN G N T8 DR HLE T, — RIS A 5 Shane
ZOHOEAE AL, RTHX A A RS g bR L . T2 % AL Miranda Bailey SRE LI, fis
TR R BEEE . SR 4 A T A 4MRHE SE4F Richard Webber S, A 5 B A7 2 2 — 7 (9
NEEZE, T2 Bailey &Mk T Yang (FIHE# 954 Yang BARR A, (HA0A82 T XA
B S T BB g % T, ST, 1E R ST I AR B B 2 A4, R %%
R FO Ak AR LRI S 2 A 2 5 153 76 7 % S0 85 T S R B R A, 2307 3 SRR B L 26 A4
T I8 h IR SR AFAE

A ML, THRERRIRE I TR R, T o B AR A A% 2 R . %R
7 AR RIVE G (AR 417 o T 26 R b 3 S % R 2, R4 RSk T IS 3% h v 7 3 457 Aix—
BEAKIY) “ZIREN S * Tk “BERROMIL” 2 (Intergroup Prejudice). FEI{EFEE 5 B {445 - 2 3 (Robert
McKee)th it T “RARZIE " MBS, BUREE RSB (0 NEENH], 238 “FEm. B
R, IRATERA < W AR NI ZIA IR 7 DL, BRI 2 S8 B A i s
AR .

5. &5

BAE (RI75) s HERHR BT i, RIS RRHERE, AROTE R MR E S AW 5.
AL AT AT LR BRI R 15 S 28 HE MR AR AL IRz e SERIIR SB35 AN R 04 7
0 X BT 2R RS B, TG 7 B AR R AU A4S AR SL . FERE . FEAL SO A U S ke 2 LA
RRRIL T “HEPaT7 7 o CRIRI” SOtk SR, IEQIEE SRS, SEE A R T TR,
ZELL L B ME T S R BRI R AR R TT IO TR IR AT, AT
AT A ORI R, R RILIA T TR 2 P 5 MBS B I AR T Te 3 o RS il - T T B 1
Z\ i, IRBATIT WAL G 2R 7 6 SR A . IX ST 52 1 i skt Bl i) i R AL #EAT I 70 1% K,
SR T PG e A A A AT G AR GO A i L o R AEA AN SO SRR T 19 T AL AR TR 24
PRABG I “CORBEAZR T I o I EERUIT AR S b b TR, AN 3 9 [ SO TS R
MAER PO 5, RIS E PR FR2EAL.

FEMESAGIR ST, BEA SR R OB BIEES . e RE. 17 20 2 RTER U0
PAETE G . NS EE SRR ET, BEZHNEARRIE TIEFHESEIRES
PR R TARAN RN, JRREMBARE S, S AT ik, BSOS ARE S HESMH LR, s
BB SRUEIL. RS, B F IR A T S B R S R S R i, R
JRVARSE (B 1 7 i b s, R R 3

BE K

[1] E# wZIRBR SR E I R@EM[I]. RS, 2014(22): 9-10.

[2] EpdE. K7 REHE RS SR B, 2020(24): 39-41.
[3] MR AL HER AP 2 S RN]. 15 E B 5, 2007(1): 1-10.

[4] HokA. ZRESTEES AT B ERS EFLE[]. AMES T, 2007(5): 82-86.
[6] GkfltR. ZRERTES TR EEIRHELRIRR[]. T ESME, 2009, 6(1): 24-30.

20 ED 5 (Stereotype) FH (64 ¥ IR RS - A B EILENE (AMSUE) o, (ENEEEROEEAER G, FFRRIEA,
AR BEEIER SN R, B A R RGBS X, TR Ses U IR (B2, 1922).

2 REBRAIL” R BB R 5 25 T B 0 R, B B S Rop— BER AT BE AR RO R A E B, sRAEBL Xt B P
ARG, SRDUAM LB BIR (2, 2016: 19).
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